Ha ocHoBy unaHa 96. Tauka 2) YcraBa CaBesHe Penybnuvke Jyrocnaeuje, 4OHOCUM

Yka3 o npornaiuewy 3akoHa o notephusary OKBUpHE
KOHBEHLUM|jE 3a 3alTUTY HauNOHaNHUX MaknHa

MpornawaBa ce 3akoH o noTeBphuBaky OKBMPHE KOHBEHUMjEe 3@ 3aliTUTY HauWUOHANHUX
MamWMHa, Koju je goHena CaBe3Ha CKynwTWHa, Ha cegHuun Beha rpahana og 3. geuembpa 1998.
roauHe n Ha cegHuum Beha penybnuvka og 3. geuembpa 1998. roamHe.
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3. neuembpa 1998. rogmHe

Bbeorpag

MpeacenHvk
CaBesHe Penybnvke Jyrocnasuje
Cno6oaaH Munoweswuh, c.p.

3akoH o noTephuBarwy OKBUPHE KOHBEHLUN]E 3a 3aLlUTUTY
HaLUMOHaNHUX MaknHa

3akoH je objasrbeH y "Cnyxb6eHom nucmy CPJ - MehyHapodHu
yeoeopu", 6p. 6/98 00 4.12.1998. 2oduHe.

YnaH 1.

MoTtephyje ce OkBUPHa KOHBEHUMja 3a 3alUTUTY HaUMOHANHWX MakMHa, YCBOjeHa Ha cacTaHKy
Komuteta munncrtapa Caseta EBpone ogpxaHom 10. HoBembpa 1994. roguHe y Ctpasbypy, y
OopurMHany Ha eHrneckomM u paHLyCckoMm jesnky.

YnaH 2.

Tekct OKBUPHE KOHBEHLMje Y OpWUrMHamy Ha eHrfneckom je3nky W y MpeBOAy Ha CPrCKM je3nk

rnacw:

FRAMEWORK CONVENTION FOR THE PROTECTION OF
MINORITIES AND EXPLANATORY REPORT

The member States of the Council of Europe and the other States, signatories to the present
framework Convention,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity between its
members for the purpose of safeguarding and realising the ideals and principles which are their
common heritage;

Considering that one of the methods by which that aim is to be pursued is the maintenance and
further realisation of human rights and fundamental freedoms;

Wishing to follow-up the Declaration of the Heads of State and Government of the member
States of the Council of Europe adopted in Vienna on 9 October 1993;

Being resolved to protect within their respective territories the existence of national minorities;

Considering that the upheavals of European history have shown that the protection of national
minorities is essential to stability, democratic security and peace in this continent;

Considering that a pluralist and genuinely democratic society should not only respect the ethnic,
cultural, linguistic and religious identity of each person belonging to a national minority, but also
create appropriate conditions enabling them to express, preserve and develop this identity;

Considering that the creation of a climate of tolerance and dialogue is necessary to enable
cultural diversity to be a source and a factor, not of division, but of enrichment for each society;

Considering that the realisation of a tolerant and prosperous Europe does not depend solely on
co-operation between States but also requires transfrontier co-operation between local and regional
authorities without prejudice to the constitution and territorial integrity of each State;



Having regard to the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
and the Protocols thereto;

Having regard to the commitments concerning the protection of national minorities in United
Nations conventions and declarations and in the documents of the Conference on Security and Co-
operation in Europe, particularly the Copenhagen Document of 29 June 1990;

Being resolved to define the principles to be respected and the obligations which flow from them,
in order to ensure, in the member States and such other States, as may become Parties to the
present instrument, the effective protection of national minorities and of the rights and freedoms of
persons belonging to those minorities, within the rule of law, respecting the territorial integrity and
national sovereignity of states;

Being determined to implement the principles set out in this framework Convention through
national legislation and appropriate governmental policies,

Have agreed as follows:

SECTION |
Article 1
The protection of national minorities and of the rights and freedoms of persons belonging to
those minorities forms an integral part of the international protection of human rights, and as such
falls within the scope of international co-operation.
Article 2
The provisions of this framework Convention shall be applied in good faith, in a spirit of
understanding and tolerance and in conformity with the principles of good neighbourliness, friendly
relations and co-operation between States.
Article 3
1 Every person belonging to a national minority shall have the right freely to choose to be treated
or not to be treated as such and no disadvantage shall result from this choice or from the exercise
of the rights which are connected to that choice.
2 Persons belonging to national minorities may exercise the rights and enjoy the freedoms
flowing from the principles enshrined in the present framework Convention individually as well as in
community with others.

SECTION I
Article 4

1 The Parties undertake to guarantee to persons belonging to national minorities the right of
equality before the law and of equal protection of the law. In this respect, any discrimination based
on belonging to a national minority shall be prohibited.

2 The Parties undertake to adopt, where necessary, adequate measures in order to promote, in
all areas of economic, social, political and cultural life, full and effective equality between persons
belonging to a national minority and those belonging to the majority. In this respect, they shall take
due account of the specific conditions of the persons belonging to national minorities.

3 The measures adopted in accordance with paragraph 2 shall not be considered to be an act of
discrimination.

Article 5

1 The Parties undertake to promote the conditions necessary for persons belonging to national
minorities to maintain and develop their culture, and to preserve the essential elements of their
identity, namely their religion, language, traditions and cultural heritage.

2 Without prejudice to measures taken in pursuance of their general integration policy, the
Parties shall refrain from policies or practices aimed at assimilation of persons belonging to national
minorities against their will and shall protect these persons from any action aimed at such
assimilation.

Article 6

1 The Parties shall encourage a spirit of tolerance and intercultural dialogue and take effective
measures to promote mutual respect and understanding and co-operation among all persons living
on their territory, irrespective of those persons' ethnic, cultural, linguistic or religious identity, in
particular in the fields of education, culture and the media.



2 The Parties undertake to take appropriate measures to protect persons who may be subject to
threats or acts of discrimination, hostility or violence as a result of their ethnic, cultural, linguistic or
religious identity.

Article 7

The Parties shall ensure respect for the right of every person belonging to a national minority to
freedom of peaceful assembly, freedom of association, freedom of expression, and freedom of
thought, conscience and religion.

Article 8

The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the
right to manifest his or her religion or belief and to establish religious institutions, organisations and
associations.

Article 9

1 The Parties undertake to recognise that the right to freedom of expression of every person
belonging to a national minority includes freedom to hold opinions and to receive and impart
information and ideas in the minority language, without interference by public authorities and
regardless of frontiers. The Parties shall ensure, within the framework of their legal systems, that
persons belonging to a national minority are not discriminated against in their access to the media.

2 Paragraph 1 shall not prevent Parties from requiring the licensing without discrimination and
based on objective criteria, of sound radio and television broadcasting, or cinema enterprises.

3 The Parties shall not hinder the creation and the use of printed media by persons belonging to
national minorities. In the legal framework of sound radio and television broadcasting, they shall
ensure, as far as possible, and taking into account the provisions of paragraph 1, that persons
belonging to national minorities are granted the possibility of creating and using their own media.

4 In the framework of their legal systems, the Parties shall adopt adequate measures in order to
facilitate access to the media for persons belonging to national minorities and in order to promote
tolerance and permit cultural pluralism.

Article 10

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the
right to use freely and without interference his or her minority language, in private and in public,
orally and in writing.

2 In areas inhabited by persons belonging to national minorities traditionally or in substantial
numbers, if those persons so request and where such a request corresponds to a real need, the
Parties shall endeavour to ensure, as far as possible, the conditions which would make it possible
to use the minority language in relations between those persons and the administrative authorities.

3 The Parties undertake to guarantee the right of every person belonging to a national minority to
be informed promptly, in a language which he or she understands, of the reasons for his or her
arrest, and of the nature and cause of any accusation against him or her, and to defend himself or
herself on this language, if necessary with the free assistance of an interpreter.

Article 11

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the
right to use his or her surname (patronym) and first names in the minority language and the right to
official recognition of them, according to modalities provided for in their legal system.

2 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the
right to display in his or her minority language signs, inscriptions and other information of a private
nature visible to the public.

3 In areas traditionally inhabited by substantial numbers of persons belonging to a national
minority, the Parties shall endeavour, in the framework of their legal system, including where
appropriate, agreements with other States, and taking into account their specific conditions, to
display traditional local names, street hames and other topographical indications intended for the
public also in the minority language when there is a sufficient demand for such indications.

Article 12

1 The Parties shall, where appropriate, take measures in the fields of education and research to
foster knowledge of the culture, history, language and religion of their national minorities and of the
majority.



2 In this context Parties shall inter alia provide adequate opportunities for teacher training and
access to textbooks, and facilitate contacts among students and teacher of different communities.

3 The Parties undertake to promote equal opportunities for access to education at all levels for
persons belonging to national minorities.

Article 13

1 Within the framework of their education systems, the Parties shall recongise that persons
belonging to a national minority have the right to set up and to manage their own private
educational and training establishments.

2 The exercise of this right shall not entail any financial obliagation for the Parties.

Article 14

1 The Parties undertake to recognise that every person belonging to a national minority has the
right to learn his or her minority language.

2 In areas inhabited by persons belonging to national minorities traditionally or in substantial
numbers, if there is sufficient demand, the Parties shall endeavour to ensure, as far as possible and
within the framework of their education systems, that persons belonging to those minorities have
adequate opportunities for being taught the minority language or for receiving instruction in this
language.

3 Paragraph 2 of this article shall be implemented without prejudice to the learning of the official
language or the teaching in this language.

Article 15

The Parties shall create the conditions necessary for the effective participation of persons
belonging to national minorities in cultural, social and economic life and in public affairs in particular
those affecting them.

Article 16

The Parties shall refrain from measures which alter the proportions of the population in areas
inhabited by persons belonging to national minorities and are aimed at restricting the rights and
freedoms flowing from the principles enshrined in the present framework Convention.

Article 17

1 The Parties undertake not to interfere with the right of persons belonging to national minorities
to establish and maintain free and peaceful contacts across frontiers with persons lawfully staying
in other States, in particular those with whom they share an ethnic, cultural, linguistic or religious
identity, or a common cultural heritage.

2 The Parties undertake not to interfere with the right of persons belonging to national minorities
to participate in the activities of non-governmental organisations both at the national and
international levels.

Article 18

1 The Parties shall endeavour to conclude, where necessary, bilateral and multilateral
agreements with other States in particular neighbouring States, in order to ensure the protection of
persons belonging to the national minorities concerned.

2 Where relevant, the Parties shall take measures to encourage transfrontier co-operation.

Article 19

The Parties undertake to respect and implement the principles enshrined in the present
framework Convention making where necessary, only those limitations, restrictions or derogations
which are provided for in international legal instruments, in particular the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, in so far as they are relevant to the rights
and freedoms flowing from the said principles.

SECTION I
Article 20
In the exercise of the rights and freedoms flowing from the principles enshrined in the present
framework Convention, any person belonging to a national minority shall respect the national
legislation and the rights of others, in particular those of persons belonging to the majority or to
other national minorities.
Article 21



Nothing in the present framework Convention shall be interpreted as implying any right to
engage in any activity or perform any act contrary to the fundamental principles of international law
and in particular of the sovereign equality, territorial integrity and political independence of States.

Article 22

Nothing in the present framework Convention shall be construed as limiting or derogating from
any of the human rights and fundamental freedoms which may be ensured under the laws of any
Contracting Party or under any other agreement to which it is a Party.

Article 23

The rights and freedoms flowing from the principles enshrined in the present framework
Convention, in so far as they are the subject of a corresponding provision in the Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms or in the Protocols thereto, shall be
understood so as to conform to the latter provisions.

SECTION IV
Article 24

1 The Committee of Ministers of the Council of Europe shall monitor the implementation of this
framework Convention by the Contracting Parties.

2 The Parties which are not members of the Council of Europe shall participate in the
implementation mechanism, according to modalities to be determined.

Article 25

1 Within a period of one year following the entry into force of this framework Convention in
respect of a Contracting Party, the latter shall transmit to the Secretary General of the Council of
Europe full information on the legislative and other measures taken to give effect to the principles
set out in this framework Convention.

2 Thereafter, each Party shall transmit to the Secretary General on a periodical basis and
whenever the Committee of Ministers so requests any further information of relevance to the
implementation of this framework Convention.

3 The Secretary General shall forward to the Committee of Ministers the information transmitted
under the terms of this Article.

Article 26

1 In evaluating the adequacy of the measures taken by the Parties to give effect to the principles
set out in this framework Convention the Committee of Ministers shall be assisted by an advisory
committee, the members of which shall have recognised expertise in the field of the protection of
national minorities.

2 The composition of this advisory committee and its procedure shall be determined by the
Committee of Ministers within a period of one year following the entry into force of this framework
Convention.

SECTION V
Article 27

This framework Convention shall be open for signature by the member States of the Council of
Europe. Up until the date when the Convention enters into force, it shall also be open for signature
by any other State so invited by the Committee of Ministers. It is subject to ratification, acceptance
or approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

Article 28

1 This framework Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date on which twelve member States of the Council
of Europe have expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of Article 27.

2 In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be bound by it
the framework Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date of the deposit of the instrument of ratification, acceptance
or approval.

Article 29



1 After the entry into force of this framework Convention and after consulting the Contracting
States, the Committee of Ministers of the Council of Europe may invite to accede to the Convention,
by a decision taken by the majority provided for in Article 20.d of the Statute of the Council of
Europe, any non-member State of the Council of Europe which, invited to sign in accordance with
the provisions of Article 27, has not yet done so, and any other nonmember State.

2 In respect of any acceding State, the framework Convention shall enter into force on the first
day of the month following the expiration of a period of three months after the date of the deposit of
the instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 30

1 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, specify the territory or territories for whose international
relations it is responsible to which this framework Convention shall apply.

2 Any State may at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, extend the application of this framework Convention to any other territory
specified in the declaration. In respect of such territory the framework Convention shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of three months after the date
of receipt of such declaration by the Secretary General.

3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory
specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General.
The withdrawal shall become effective on the first day of the month following the expiration of a
period of three months after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 31

1 Any Party may at any time denounce this framework Convention by means of a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration
of a period of six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 32

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council,
other signatory States and any State which has acceded to this framework Convention, of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

¢ any date of entry into force of this framework Convention in accordance with Article 28, 29 and
30;

d any other act, naotification or communication relating to this framework Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this framework
Convention.

Done at Strasbourg, 10. 11. 1994. in English and French, both texts being equally authentic, in a
single copy which shall be deposited in the archives of the Council of Europe. The Secretary
General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the
Council of Europe and to any State invited to sign or accede to this framework Convention.

OKBUPHA KOHBEHUWJA 3A SAWLUTUTY HALUWOHAJIHUX
MABUHA

OpxaBe unanuue CaBeTta EBpone v gpyre gpxase noTnmcHuue oBe OKBUPHE KOHBEHUMjE;

CwmaTtpajyhu ga je umrb Caseta EBpone ga octBapu Behe jeAuHCTBO MeRy YnaHuuama y uurby
o4dyBak-a M peanuaauuje ngeana v npuHLMNa Koju NpeacTaBibajy 3ajefHNYKo Hacrnehe;

CwmaTpajyhm ga je jemaH of meToda 3a OCTBapuBakwe TOr LUuiba 3alWTuta M OCTBapuBame
TbYACKUX NpaBa;

Y xerbu ga cnege Oeknapauujy wedoBa gpxxasa v Bfiaga gpxasa vnaHuua yceojeHe y bedy 9.
okTobpa 1993. roguHe;

OpanyyHe ga y OKBUPY CBOjUX TEPUTOPUja 3alUTUTE NOCTOjakbe HaUuMOHANMHNX MarWuHa;

CwmaTpajyhm ga cy npesupawa y mctopmju EBpone nokasana fa je 3awTuta HauMOHaIHUX
MarsMHA CYLUITUHCKa 3a cTabunHocT, AeMokpaTcky 6e36e4HOCT 1 MUP Ha OBOM KOHTUHEHTY;

Cwmatpajyhu ga nnypanucTuiko M UCTUHCKM JeMOoKpaTcko ApylTBo Tpeba Aa nowTyje He camo
€THUYKW, KYNTYPHU, NMUHIBUCTUYKA U BEPCKM MAEHTUTET CBaKOr NpUNagHuka HauMoHanHe mamwuHe,



Beh n pga ctBapa ogroBapajyhe ycrnoBe kojyu nm omoryhyjy ga mspase, odvyBajy U passujy Taj
NMOEHTUTET;

CwmaTpajyhu ga je ctBapake ogHoca TonepaHuuje 1 amjanora HEONXo4HO kako 6u ce omoryhuno
0a KynTypHa pa3HonuKocT Byae nssop u paktop oborahmeara cBakor ApyLUTBa;

CwmaTpajyhu ga octBapere TornepaHTHe u npocneputeTHe EBpone He 3aBucK camo of capaghe
mMehly gpxaBama Beh 3axTeBa W NpPeKOrpaHuyYHy capagkwy Mehy nokanHuM u  perMoHanHum
opraHuma 6e3 yrpoxxaBawa ycTaBa U TepuTopujanHor MHTErpUTETa CBake ApXaBe;

YBaxaBajyhun KoHBeHUMjy O 3awTuTK IbYACKMX MpaBa WM OCHOBHMX croboga v npatehe
npoToKone;

YBaxaBajyhu obaBese y nornegy 3awtute HaUMOHANHWX MakWHa U3 KOHBEHUMja 1 geknapauuja
YjeanweHux Haumnja u pgokymeHaTta KoHdepeHumje o eBponckoj 6e3begHoOCTM U capagtu, a
nocebHo aokymeHTa n3 KonenxareHa og 29. jyHa 1990. roguHe;

OpanyyHe ga geduHuwy npuHumMne koje Tpeba nowToBaTu u obaBese Koje U3 HUX NPOUCTUYY,
Kako 6u ce y apxaBama unaHviuamMa v gpyrum gpkaBama Koje Mory npucTynuT OBOM MHCTPYMEHTY
ocurypana edvkacHa 3awTuta HauMoHanHMX MakMHa M npaeBa M crobofa npunagHuWka TUX
MawWHa, Y OKBMPY BnagaBuHe npaBa, nowTyjyhu TepuTopujaniHu UHTErpuTeT M HaLMOHAIHU
CyBEpEeHUTET ApXaBa;

PeweHe pa cnpoBeagy npuHUMne u3dHete Yy 0BOj OKBMPHOj KOHBEHLUMjM KPO3 HaLMOHAIHO
3aKOHOAABCTBO M ogrosapajyhy BnagnHy nonuTuky;

Cnopasymene cy ce o cnegehewm:

OAEJbAK |

YnaH 1.

3awTuTa HauMoHanHWx MawmMHa 1 npasa u cnoboga nNpunagHvka TUX MakMHa cCacTaBHM je Aeo

mefyHapogHe 3awTuTe rbyACKUX NMpaBa 1 Kao TakBa crnaga y AoMeH MefjyHapoaHe capaghse.
YnaH 2.

Oppenbe oBe OkBMpHE KOHBEHUMje nNpuMensnBahe ce y Aobpoj Hamepu, y AyXy pasymeBara U
TonepaHumje u y cknagy ¢ npvHumMnuma gobpocyceacTtsa, NnpujaTerbckux ogHoca v capagrwe Mehy
ApxaBama.

YnaH 3.

1. Cakv npunagHvK HauMoHanHe mawuHe nmahe npaso ga cnobogHo 6upa aa dyae TpetupaH
kao TakaB unu He n Hehe gohu y HenosorbaH nonoxaj 36or TakBor onpeferbeHka UnNn BpLueHa
npaBa Be3aHuxX 3a TO onpegerbere.

2. MpvnagHuuM HauuoHanHMX MakMHa MOry Aa Bplue OHa npaBa M YxuBajy crnobofe koje
npousnase u3 npuHuuMna yrpaheHux y capawnwy OKBUPHY KOHBEHUMjy, MOjeAUHAYHO wunn vy
3ajeqHUUM € apyruma.

OAOEJbAK Il

YnaH 4.

1. CTpaHe yroBopHuLe ce obaBesyjy oa he npunagHiuMMa HauMoHanHUX MakunHa rapaHToBaTu
paBHOMPaBHOCT NpeJ 3akOHOM W jeHaKy 3aKOHCKY 3aliTuty. Y ToMm cMucny 3abpaneHa je 6uno
KakBa OUCKpMMMUHaLMja Ha OCHOBY NPUNagHOCTM HALMOHAIHO]j MaksUHN.

2. CTpaHe yroBopHuLe ce ob6aBe3yjy Aa ycBOje, rae je notpebHo, oaroBapajyhe mepe kako 6u y
CBVMM obnactuma eKOHOMCKOT, APYLUTBEHOr, MONMTUYKOT U KYNTYpHOT XMBOoTa 06e3beanne nyHy u
CTBapHYy jeAHaKOCT MpunagHuKa HalMoHanHe MakuHe W npunagHuka BehuHe. Y Tom nornegny he
BOAMTU padyHa O cneumdunyHnM ycrioBMMa npunagHvka HaluMoHanHmx MakwmHa.

3. Mepe ycBojeHe cxodHO cTaBy 2. Hehe ce cMaTpaTh akTOM OUCKpUMUHaLMje.

YnaH 5.

1. CtpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy ga cTBapajy noTpebHe ycnoBe kKako Ou npunagHuum
HaLUMOHarnHMx MaknuHa o4yBanu u passujanu CBojy KynTypy 1 cadyBarnu HEONXo4He efnleMeHTe CBOT
naoeHTUTeTa, Haume penurnjy, jesuk, Tpaguunje u KynTypHo Hacnehe.

2. bes wreTe NO Mepe npegysete y cknagy ca HWUXOBOM OMWTOM MOIMTMKOM WHTEerpauuje,
CTpaHe yroBopHuue he ce ysgpxaTtu of NONUTUKE UKW Npakce Koje MMajy 3a uurb acumunauujy
npvnagHvKa HauMoHanHUX MakbMHa NPOTMB HMXOBE BOrbe U WTMTUhe Ta nuvua o cBake akuuje
yCMepeHe Ka TakBoj acumunawmju.

YnaH 6.



1. CTpaHe yroBopHuue he nogcTMuatM Ayx TonepaHuuje O MehykynTypHOr Aaujanora wu
npegysumaTn ogrosapajyhe Mepe 3a yHanpehewe y3ajamHOr nowToBawa W pasymeBaa U
capagwe Mefly CBMM IbyaMMa KOju XUBE Ha HUXOBO] Teputopujn, 6e3 ob63npa Ha ETHWUYKW,
KYNTYPHM, j€3NYKN W BEPCKU MAESHTUTET TUX Nuua, a nocebHo y obnactn obpasoBana, KynType u
MacoBHOI MHpopmmMcatrba.

2. CTtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa npeay3my oaroBapajyhe mepe kako 6u awtutune nuua
KOja Mory BuTu n3noxeHa npeTwamMa unv QUCKpUMUHaUMK, HenpujaTerscTBMa Unn Hacurey 3éor
CBOI €THWYKOT, KYMNTYPHOT, jE3UYKOT UMW BEPCKOT MAEHTUTETA.

YnaH 7.

CtpaHe yrosopHuue he 06e30eguTn MoOWTOBawe MNpaBa CBaKkor MpunagHUKa HauuoHarHe
MarMHe Ha cnoboay MMPHOT OKynibaka, crnobdoay yapyxusawa, cnobogy nspaxasarwa u cnobogy
MUCIN, YBEPEHA U BEPOUCMOBECTM.

YnaH 8.

CTtpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy Aa Npu3Hajy Aa CBaKW NPUNaLHUK HALMOHANHe MakbMHe uma
npaBo fa u3paxaBa CBOjy penurvjy unu Bepy M [da YCTaHOBIbaBa BEpCKe WHCTUTyUMje,
opraHusauuje v yapyxema.

YnaH 9.

1. CTpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy ga he npusHaTu ga npaBo Ha crobofy uspaxkaBara CBaKor
npuMnagHuka HauuoHanHe MakbMHe YKIbydyje crnobogy muwsbewa, M npuMaka M MnpeHowena
nHdopmaumja n ngeja Ha jesanky mawumHe 6e3 Mewara jaBHUx opraHa u 6e3 o63npa Ha rpaHuue.
CtpaHe yroBopHuue he y OKBMPY CBOjUX MNpPaBHWX CUCTEMa ocurypatu ga npvnagHium
HaUMOHanNHWX MawuHa He 6yay AOWCKPUMMHWCAHW y CBOM MPUCTYNy CpeacTBUMa  jaBHOr
nHdopmMmcama.

2. CtaB 1. He cnpe4aBa CTpaHe YroBOpHWLE Oa 3axTeBajy nocegoBawe ofobpemna, koja ce
nsgajy 6e3 OWCKpUMUHaLUMje, a HA OCHOBY OOjeKTMBHWMX KpUTEpPWjymMa, 32 eMUTOBake paguo u
TeneBuM3njcknx nporpamMa unu 3a pag buockonckux npegyseha.

3. CtpaHe yroBopHuue Hehe omeTaTM cTBapawe W Kopuwhere LWTamnaHux cpeacraea
nHdopmMmncarwa of CTpaHe MpunagHuKa HauMoHaNHWX MakuHa. Y 3aKOHCKMM OkBMpuMa 3a PTB,
o6e3beauhe konuko rog je moryhe, a y3umajyhu y ob3up ogpenbe crtaBa 1. ga npunagHuum
HauUMOHanHMx MakmrHa gobwujy MoryhHoCT cTBapara 1 Kopuwhewa CONCTBEHUX CpeacTaBa jaBHOM
NMHpopmMmuncama.

4. CtpaHe yroBopHuLe he y OKBMpY CBOjUX MPaBHUX CUCTEMA YCBOjUTU ogrosapajyhe mepe kako
61 npvnagHyuMMa HauuoHarHUX MakvHa orakwane npuctyn Meguwjuma, y umrby nosehasara
TonepaHuuje n omoryhaeara KynTypHOr nnypanvsmMa.

YnaH 10.

1. CTpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Oa Npu3Hajy Oa CBakvM NpunagHuWK HauMoHarHe MakuHe
“ma npaBo fa KopucTu criobogHo 1 6e3 omeTara CBOj MakbMHCKU je3nK, NMPMBATHO U jaBHO, YCMEHO
UM NUCMEHO.

2. Y obractuma TpaguumMoOHanHO WnM 3HaTHO HacerbeHWM MpunagHuuuma  HauuoHarHUX
MakMHa, ako TO OBa Nnvua 3axTeBajy, Unn TakaB 3axTeB oAroBapa peanHum notpebama, crpaHe he
y Mepu Yy Kojoj je To moryhe HacTtojaTu ga ocurypajy ycnose koju 6u omoryhunm ynotpeby
MarMHCKOT je3uka y ogHocuma mamehy npunagHvka HauuoHanHUX MakwuHa U agMUHUCTPaTUBHUX
opraHa.

3. CTtpaHe yroBopHuue ce oGaBe3yjy Oda rapaHTyjy nNpaBo CBakOM MNpunagHWKy HaluoHarHe
MakMHe da Oyae obaBelwTeH, 6e3 ognaraka, Ha je3auKy Koju pasyMe, O pasfno3vmMa Xarnwera 1 o
KapakTepy M y3poKy onTyxbe npoTuB wera n ga ce 6paHn Ha TOM je3uKy, ako je noTpebHo, y3
6ecnnartHy nomoh Tymaua.

Ynan 11.

1. CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Oa nNpu3Hajy Oa CBakv NpUNagHWK HauMoOHamnHe MakbuHe
“MMa npao fa KOpUCTU CBoje npe3ume (NaTpoHUM) U MME Ha je3UKy MakbMHE U MpaBO Ha HUXOBO
3BaHMYHO MpU3HaBake No MoganuTeTuma yTBpheHM y hXOBOM NPaBHOM CUCTEMY.

2. CtpaHe yroBopHuLe ce obaBesyjy ga he cBakom npvnagHuMKy HauuoHarHe MakbMHe NpU3HaTK
npaBo [a Ha CBOM MarMHCKOM je3nKy UCTakHe O3Hake, Hatnuce un apyre nHdopmauumje npusatHe
npupoae Koje Ccy jaBHO BUAIbUBE.



3. Y obnactnma Koje cy TpaguMuuoHarnHo HacerbeHe 3HaTHMM OpojeM npunagHvka HauuoHarnHe
MakMHe, CcTpaHe yroBopHuue he HacTojaTM ga y OKBMPY CBOjMX MpaBHUX CMCTEMA, a YKIbydyjyhu
roe je To notpebHo M cnopa3yMe ca Apyrum gpxasama y3umajyhm y o63up wuxoBe crneuuduyHe
ycnoee, Aa WCTakHy TpaguvuuoHanHe rokanHe Hasvee, MMeHa ynuua u apyre Tonorpadcke
Ha3HaKke HaMeH-eHe jaBHOCTM U Ha je3nKy MakWHE, ako MOCTOjU OOBOSbHA TpaXKka 3a TakBUM
HasHakama.

Unan 12.

1. CtpaHe yroBopHuue he rge To ogroBapa, npegy3etu mepe y obnactm obpasoBama U
UCTpaxmBaha kako 6u ce HeroBarna Kyntypa, je3uK 1 Bepa HauMoHanHmx MakwuHa n sehuHe.

2. Y TOM KOHTEKCTY cTpaHe yroBopHuue he wnsmehy octanor o6e3begutn opgroBapajyhe
MoryhHOCTM 3a 00yKy HacTaBHMKa M JOCTYMHOCT HACTaBHWUX y4uria, M orakwartu KOHTakTe nsmehy
yYeHVKa 1 HacTaBHUKa pasnMunTuX 3ajegHuua.

3. CtpaHe yroeopHuue ce ob6aBesyjy Aa obe3bene jegHaky moryhHoCT npuctyna obpasoBamy Ha
CBMM HMBOMMaA 3a NMpuNagHUKe HaLMOHANHUX MaksuHa.

Unan 13.

1. Y okBuMpy cCBOjuXx 0OpasoBHMX CWUCTEMa CTpaHe yroBopHuue he npusHaty npaBo
npMnagHMuMMa HauMOHamHMX MakbMHa [a YCTaHOB/baBajy WM BOAE COMNCTBEHE MpuBaTHE
WHCTUTYLMje 3a oOpa3oBare n 00yKy.

2. Bpletse TOr npaBa He NoBriavm HUKaKBY MHaHCKHjcky obaBesy 3a NOTNUCHULIE.

UnaH 14.

1. CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy oa Mpu3Hajy Aa CBakvM NpunagHMK HauuoHanHe MakuHe
“ma npaBo Aa y4u CBOj MarbUHCKM je3UK.

2. Y obnactuma HacerbeHuM npunagHuuuma HauMoHamnHUX MakbMHa TpagauuMOHanHO unu y
3HaTHOM Opojy, ako MMa [OBOSbLHO 3axTeBa, CTpaHe yroBopHuue he HacTtojaTm ga obesbege, y
Mepu y Kojoj je To moryhe 1 y OKBMpPY CBOjuX 0Opa3oBHUX cucTema, Aa NpUNagHULM TUX MakbuHa
umajy ogroapajyhe moryhHocTu ga yye jeanmk MawuHe unu aa ce obyyaBajy Ha TOM je3uKy.

3. CtaB 2. oBor unaHa npumMeHuhe ce 6e3 WTeTe No n3y4aBare 3BaHWYHOr je3rka Unn HacTaee
Ha TOM je3uKy.

YnaH 15.

CtpaHe yrosopHuue he cTtBOpuTM ycrnoBe noTtpebHe 3a [enoTBOpHO yyewhe npunagHuka
HaUMOHamNHWX MawWuHa y KynTypHOM, APYLITBEHOM M EKOHOMCKOM XWBOTY W jaBHUM OAHOCUMA,
nocebHO OHMM KOju Ce Ha HUX OLHOCE.

YnaH 16.

CrtpaHe yroBopHuue he ce y3gpxaBaTu O Mepa Koje MeHajy cpasMepy CTaHOBHULITBA Y
obrnactuma HacerbeHUM NpunagHuLMMa HauuoHamnHWX MakbMHa, a MMajy 3a UWib OrpaHuvaBan-e
npaea u cnoboga koje npounsnase 13 npuHumna yrpafeHux y oy OKBUPHY KOHBEHLIN}Y.

YnaH 17.

1. CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa He oMeTajy npaBo NpunagHMka HauMoHarnHUX MakbuHa
Oa OCHMBajy M ogpxaBajy crnobogHe M MUporbybvBe MNpekorpaHMyHe KOHTaKkTe ca NvuMMa koja
3akoHUTO GopaBe y ApyrMM JpxaBama, NocebHO OHWM C KojuMa MMajy 3ajeOHWHKM ETHUYKM,
KYNTYPHMU, jE€3NYKM UNN BEPCKN MOEHTUTET UMK 3ajeJHNYKO KyNTypHO Hacnehe.

2. CtpaHe yroBopHuLe ce obaBesyjy fa He oMeTajy NpaBo NpunagHuKa HauMOHANHUX MakuHa
Oa Y4ecCTBYjy Y aKTUMBHOCTMMA HEBMAOWHWX OpraHusauuvja, Kako Ha HauMOHasriHOM Tako M Ha
MehyHapogHOM HUBOY.

YnaH 18.

1. CtpaHe yroBopHuue he HacTtojaTu ga, TaMo rge je To noTpebHo, 3akrbyye OunartepanHe wm
MynTunaTtepanHe crnopasyme ca ApyrMMm JpxaBama, nocebHO cycefHWM ApxaBama, Kako ©Owu
ocurypane 3awTuTy npunagHmMka OOHOCHUX HaUWMOHaNnHMX MakbuHa.

2. Tamo rge je TO peneBaHTHO, CTpaHe yroBopHuue he npeayseTu Mepe 3a nNoacTuLaj
npekorpaHnyHe capagme.

UnaHn 19.

CtpaHe yroBopHuue ce obaBsesyjy oa he nowToBaTu v nNpumewMBaTU NpUHUMNE yrpaheHe y
noctojehy OKBMpPHY KOHBEHUMjy Hamehyhu, TamMo rge je To noTpebHO, caMO OHa OrpaHu4eha,
pecTpvKuMje unuM oacTynawa koja cy npeapuhjeHa mefhyHapogHMM MpaBHUM WHCTPYMEHTMMA,



noce6Ho KoHBEHUMjOM 3a 3alITUTY JbYACKUX MpaBa M OCHOBHUX crioboda y Mepu y Kojoj cy oHa
peneBaHTHa 3a npaea 1 croboae Koje MPoUCTUYY U3 MOMEHYTMX MpUHLMNA.

OLEJbAK Il
YnaH 20.

Y Bpwekwy npaBa u cnoboga koja npouwsnase m3 npuHumMna yrpaheHnx y oy OKBUMPHY
KOHBEHLMjy, CBakM NpuMNagHuK HauuoHanHe MarbuHe nowTosBahe HauuoHanHe 3akoHe W npasa
Apyrux, nocebHo npuvnagHuka sehvHe nnu Apyrmx HauMoOHanHNX MarbmnHa.

YnaH 21.

HuwrTa cagpxaHo y 0Boj OKBMPHOj KOHBEHLUMjM Hehe ce TyMaunTu Aa 3Haym NpaBo aHraXxoBaha
Yy HEKOj aKTUBHOCTU WNWN BpLUEHY HEKOr Aena CynpoTHO OCHOBHWM MpUHUMNMMa MefyHapogHor
npaea, a mnocebHO CyBepeHoj jeoHaKoCTW, TepuTOpujanHOM UHTErpuTeTy U MNOMNUTUYKO]
paBHOMPaBHOCTW ApPXaBa.

UnaH 22.

HuwTa cagpxaHo y oBoj OKBMPHOj KOHBEHUMjM Hehe ce TymMauuTu Tako ga npeAacTaBrba
orpaHuyene unu oacTynamwe of Guno Kojux rbyACcKMX nMpaBa M OCHOBHUX crnoboga koje mory 6utu
ocurypaHe 3akoHuma 6uno koje cTpaHe yroBopHuue unu 6uno Kojum gpyrmm cnopasymom 4uja je
OHa noTnMcHUUa.

UnaH 23.

lMpaBa n cnoboge koje npousnase n3 npuHumna yrpahexHnx y oBy OKBUPHY KOHBEHLMjY YKONMKO
cy npegmeT oprosapajyhe ogpenbe y KoHBeHUMjM 3a 3aWTUTY FbyACKUX NpaBa W OCHOBHMUX
crnoboga vnu y npatehum npoTtokonmMma, cmaTtpahe ce carmacHuUM TuMm oapeabama.

OOEJbAK IV
UnaH 24.

1. Komutet muHuctapa Caseta EBpone npaTtuhe cnposoherwe oBe OKBUPHE KOHBEHUMje of
CTpaHe yroBopHuua.

2. CtpaHe yroBopHuue koje Hucy unaHuue CaseTa EBpone ydectBoBahe y MexaHU3MY
nMmnneMeHTauuje, no MmoganureTuma Koju he ce yTBpauTH.

YnaH 25.

1. Y poky of roavHy AaHa of ctynawa oBe OKBUPHE KOHBEHLMj€ Ha CHary y OOHOCY Ha CTpaHy
yroBopHuuy, ucta he nogHetu reHepanHom cekpetapy Caseta EBpone nyHy uHdopmauujy o
3aKOHOAABHUM W APYrMM Mepama npegy3eTvM y uuiby ocTBapuBara npuHuuna yrepheHux y oBoj
okBUpHOj KoHBEHUUjU.

2. HakoH Tora ceaka ctpaHa yroBopHuua he 'eHepanHoMm cekpeTapy NepuoamyHo, 1 cBaku nyT
kag KomuteT MuHMUCTapa TO 3axTeBa, MPEHOCUTUM CBe Jarbe WHGopMauuje of BaXHOCTU 3a
crnpoBofere oBe OKBUPHE KOHBEHLMjE.

3. NeHepanHu cekpeTtap he Komntety MuHucTapa npocneantu nHgopmMmauumje npeHetTe cxXoaHO
ycnosuma OBOT YnaHa.

UnaH 26.

1. Y ouewuBary afeKkBaTHOCTU Mepa npedy3eTux Of CTpaHe YroBOpHWLUa pagu ocTBapuBara
npuHumna ytepheHnx y 0Boj OKBUPHO] KOHBEHLUMjM, KomuteTy MmHucTapa nomarahe caBeTtogaBHM
komMuTeT, unju he ynaHoBu BUTK NPMU3HaATK ekcnepTu y 0b6racTy 3aWwTMTe HaLMOHAINHMX MakbUHa.

2. CacTaB TOr caBeTofaBHOr KOMUTETa U NoCTynak y pagy yrepavhe KomuteT MuHucTapa y poky
Of roAvHy AaHa of cTynawa Ha cHary oBe OKBUPHE KOHBEHLMje.

OLOEJbAK V
YnaH 27.

OBa OkBupHa koHBeHUuja Ouhe OTBOpeHa 3a MoTNMCMBawe ApXaBama unaHvuama Caseta
EBpone. OHa he pgo gatyma ctynawa KoHBeHUMje Ha cHary 6utu oTBOpeHa 3a NoTnuMcuMBake U
CBUM Apyrum [JpxasBama Koje KomuTteT MuHMcTapa nos3oBe pa To yduHe. OHa nognexe
patudukaumnju, npuxeatawy unu opobpasawy. VHCTpymMeHTU paTtudukaumje, npuxsaTama Unm
opobpaBaka 6uhe genoHoBaHu ko MeHepanHor cekpeTtapa CaseTta EBpone.

UnaH 28.



1. OBa OkBMpHa KOHBeHUuja he CTynMTn Ha cHary NpBor JaHa y MeceLy HakoH ucTeka nepvoga
o[ TpW Mecela oA AaTyMa kafa ABaHaecT agpxaea unanvua Caseta EBpone uspase cnpeMHocT 3a
obaBe3nBan-e KoHBeHLMjoM y ckragy ca ogpenbama ynaHa 27.

2. 3a cBaKy [pXaBy 4naHuuUy Koja HakHagHO uM3pasn CBOjy CnpemHoCcT ga Oyde wome
obaBesaHa, OkBMpHa KOHBeHUMja he CTynuTW Ha cHary nNpBOr AaHa Yy Meceuy HakoH ucTeka
nepuoga of Tpu Meceua of AaTymMa JernoHoBawa MHCTPyMeHaTta paTudukaumje, npuxsaTtara unm
opobpaBatsa.

UnaHn 29.

1. HakoH cTtynawa Ha cHary oBe OKBUpHE KOHBEHUMje MU KOHCYNTOBaka ApXaBa NoTnucHMUA,
KomuteT munHnctapa CaBeTta EBpone moxe, oaniykoM Kojy je AoHena BehuHa npegeufjeHa YnaHom
204. Cratyta CaBeta EBpone nossatu Ouno kojy gpxaBy unaHuuy CaBeta EBpone koja, maga
no3eaHa Aa je noTnuwie y ckragy ca ogpegbama ynaHa 27. TO jow Huje yymHuna, aa npucTtynu
KoHBeHuuju, kao 1 6uno kojy Apyry Ap>xaBy HednaHuuy.

2. 3a cBaky AgpxaBy koja npuctynu oBa OkBMpHa kOHBeHUMja cTynuhe Ha cHary npBor gaHa y
MeceLy HaKOH ucTeka nepvoga og TpW Meceua oA AaTyma AernoHOoBaka WHCTpyMeHata o
npuctynawy kof 'eHepanHor cekpeTtapa Caseta EBpone.

Ynan 30.

1. CBaka OpXaBa MOXe Yy BpeMe MOTMMCMBawa WNM [OEnoHOBaka CBOjUX MHCTpPyMeHata
paTudumkaumje, NnpuxeaTtarwa, ogodpaBara 1nv NpucTynawa ogpeanT TEpUTOpUjy Unn Teputopuje
3a 4nje je MmehyHapogHe opHoce oaroBopHa, a Ha koje he ce oBa OkBMpHa KOHBeHUMja
npvMernBaTy.

2. Ceaka gpxaBa MOXe KacHuje, usjasom ynyheHom reHepanHom cekpetapy Caseta Espone,
npowunputn NnpumeHy ose OKBMPHE KOHBEHLMje Ha BuUno Kojy apyry TepuTopujy HaBeLeHy y nsjaBu.
Y ogHocy Ha Ty Teputopujy, OkBMpHa KOHBEHUMja cTynuhe Ha cHary npeora gaHa y MeceLy HakoH
nucTeka nepuoga oa Tpy Meceua of Aatyma npujema Te usjase of CTpaHe reHeparnHor cekpetapa.

3. CBaka u3jaBa gaTa y cknagy ca npeTxofHa ABa naparpada Moxe 3a 6uno kojy teputopujy
ogpeheHy y TakBoj msjaBu, GUTM MoByvyeHa obaBelwwTeweMm ynyheHuUm [eHepanmHOM cekpeTapy.
MoBnayeke he cTynuTK Ha cHary NpBOr AaHa y Mecely HaKoH UcTeka nepuoga o Tpy meceua of
AaTyma npujema TakBor obaBeluTenwa of cTpaHe ['eHeparnHor cekpeTapa.

Ynan 31.

1. CBaka cTpaHa yroBopHuUa MoOxe y 6uno koje Bpeme oTkaszaTu oBy OKBMPHY KOHBEHUWjY
obasewwTerwem ynyheHnm "'eHepanHom cekpeTapy CaseTa Espone.

2. To oTkasuBawe CTyna Ha cHary npBora gaHa y MeceLly KOju HacTynu no UCTeky nepuoga og
LecT meceum of gaTyma npujema obaselutera og cTpaHe ['eHepanHor cekpeTapa.

YnaH 32.

leHepanHu cekpetap CaBeTa EBpone oGaBectuhe pgpxaBe unaHuue CaBeTa, gpyre 3emrbe
NOTNMCHULE 1 CBaKy Ap>KaBy Koja je npuctynuna osoj OKBUPHOj KOHBEHUM|U, O:

a) CBaKOM NOTNUCUBAHbY;

0) AenoHOBaky CBAKOr MHCTPYMEHTa O patudukaumjm, npuxeatamy, ogobpasary, MpUCTynamy;

L) cBakoM JaTymy cTynara oBe OKBUPHE KOHBEHLMje Ha cHary cxogHo yn. 28, 29 un 30;

[) CBakoM OPYrom akTy, obaBeLuTery Unu NnogHecKy y Be3un ¢ oBom OKBUPHOM KOHBEHLIM]OM.

MoTtephyjyhn npegwe, Aone noTnvMcaHu BarbaHo 3a To oBnawhenun, notnucyjy oy OKBUPHY
KOHBEHLNjY.

CaunmseHo y Ctpasbypy, gaHa 10. HoBembpa 1994. roguHe, Ha €HrneckomM M paHLYyCKOM, C
TUM WITO cy oba TekcTa ayTeHTUYHa, Y jeAHOM NpUMEPKY koju he 6uTu AenoHoBaH y apxmeu CaseTa
EBpone. leHepanHu cekpeTtap CaBeTa EBpone poctaBuhe oOBepeHe Konuje CBakoj ApXasu
unaHuum Caseta EBpone n cBakoj ApaBu No3BaHOj Aa notnuwe unum ga npuctynu osoj OKBUPHO]
KOHBEHLMjW.

YnaHn 3.

OBaj 3aKkOH CcTyna Ha cHary ocMOr AaHa of AaHa obGjaBrbuBana y "CnyxbeHom nmcty CPJ" -

MehyHapoaHu yrosopu.



